
IL PIACERE DI RITORNARE

La gentile clientela è avvisata che negli alimenti e nelle bevande 
preparati e somministrati possono essere presenti ingredienti o 
coadiuvanti considerati allergeni. L’elenco seguente riporta le 
sostanze o i prodotti che provocano allergie o intolleranze, 
come indicato nell’Allegato II del Regolamento UE n. 
1169/2011. Gli allergeni che possono essere presenti sono:

cereali contenenti glutine
e prodotti derivati1

14

2 crostacei e prodotti
a base di crostacei

3 uova e prodotti
a base di uova

4
pesce e prodotti
a base di pesce

5 arachidi e prodotti
a base di arachidi

6 soia e prodotti
a base di soia

7 latte e prodotti
a base di latte

9 sedano e prodotti
a base di sedano

10 senape e prodotti
a base di senape

11
semi di sesamo e prodotti
a base di semi di sesamo

12 solfiti in concentrazione
superiori a 10 mg/kg

13 lupini e prodotti
a base di lupini

molluschi e prodotti
a base di molluschi

8
frutta a guscio
e loro prodotti 



ANTIPASTI

Millefoglie di patate con bresaola di Angus   24
[9–12]
Potato mille-feuille with angus bresaola
Mille-feuille de pommes de terre, bresaola d'Angus
 
Pane, burro, alici del Cantabrico e
carpaccio marinato del giorno 25
[1–4–7–8–11–12]
Bread, butter, Cantabrian anchovies & marinated carpaccio of the day
Pain, beurre, anchois de Cantabrie et carpaccio mariné du jour

Degustazione di formaggi con miele  20
[1–5–7–8–10–11–12]
Cheese selection with honey
Sélection de fromages, miel

Gran Crudité   50
[2–4–6–12–14]
Grand crudité
Grande crudité
 
Crudité   30
[2–4–6–12–14]
Crudité
Crudité

Carpaccio di picanha con salsa all’uovo  22
[3–10–12]
Picanha carpaccio with egg sauce
Carpaccio de picanha, sauce à l'œuf

Frisa con carpaccio di pesce spada, limone e timo 20
[1–4–12]
Frisa with swordfish carpaccio, lemon & thyme
Frisa au carpaccio d'espadon, citron et thym

Giardino di Mare                                                                 22
[2–4–9–12–14]
Garden of the sea
Jardin de la mer

PRIMI

Cacio e pepe con tartare di gambero 25
[1–2–3–4–7–12]
Cacio e pepe with shrimp tartare
Cacio e pepe, tartare de crevettes

Ciciri e tria di mare profumata alla cannella                  23
[1–2–3–4–9–12–14]
Seafood ciciri e tria with a hint of cinnamon
Ciciri e tria de la mer, parfumée à la cannelle

Tagliolino con cozze, aglio nero e salicornia 23
[1–3–4–9–12]
Fresh tagliolini with mussels, black garlic & samphire
Tagliolini frais aux moules, ail noir et salicorne

Raviolo di burrata, pomodoro confit e basilico 20
[1–3–7–9]
Burrata raviolo, confit tomato & basil
Ravioli à la burrata, tomate confite et basilic

SECONDI

Cuberoll ai ferri con verdure di stagione 28
[3–9]
Grilled cube roll steak with seasonal vegetables
Cœur de faux-filet grillé, légumes de saison

Fish and chips 27
[1–2–4–12–14]
Fish and chips
Poisson-frites

Vitello in crosta con sauté di verdure 22
[1–7–8–11]
Herb-crusted veal with sautéed seasonal vegetables
Veau en croûte, légumes sautés

Polpo scottato,
crema di cocco e ananas in osmosi 24
[4–12–14]
Seared octopus, coconut cream & osmotic pineapple
Poulpe snacké, crème de coco et ananas en osmose

Primo e Secondo del giorno   *
Chef's daily selection
Sélection du chef du jour

Coperto 3
Cover charge 
Couvert

* chiedere informazioni su disponibilità e prezzo 
Please ask our staff for information regarding availability and prices
Veuillez vous adresser au personnel de salle pour toute information 
concernant la disponibilité et les prix

* comunicare eventuali intolleranze e allergie al personale di sala
Please inform our waiting staff of any food allergies or intolerances
Veuillez informer le personnel de salle de toute allergie ou intolérance 
alimentaire

* alcuni prodotti potrebbero essere congelati, surgelati o sottoposti ad 
abbattimento termico
Some products may be frozen, deep-frozen, or blast chilled
Certains produits peuvent être congelés, surgelés ou avoir fait l'objet 
d'un procédé de surgélation rapide (cellule de refroidissement)

ESPERIENZA 119
Quattro portate selezionate dallo chef

“per l’intero tavolo”
Four courses selected by the chef “for the entire table”

Quatre Plats Sélectionnés par le Chef “Pour Toute la Table”
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